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Tehillim - Salmos
Capítulo 55

Del pánico y la voz del enemigo a la carga entregada, la nefesh redimida en
Shalom y el bitachon puesto en יהוה.

Edición completa de estudio verso a verso · Restauración Strong
Basada en Las Escrituras de Restauración del Nombre Verdadero. Incluye los veintitrés versos, criterios textuales,
análisis de cada bloque, términos hebreos, Strong con niveles de confianza, Torah, Brit, restauración de Yisrael y
revelación responsable de יהושע HaMashiYach.
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TEHILLIM 55 · CAPÍTULO COMPLETO

Contenido del capítulo
Sección Contenido

Marco literario Lamento davídico: pánico, ciudad corrompida, traición íntima, tefillah perseverante, Shalom y bitachon.

Bloque I · 55:1-5 Shema mi tefillah; pánico, gritos del enemigo, lev estremecido y oscuridad.

Bloque II · 55:6-11 Alas de paloma, midbar, tormenta y una ciudad ocupada por iniquidad.

Bloque III · 55:12-15 Compañero, amigo, mesa compartida, casa de Elohim y levavot corrompidos.

Bloque IV · 55:16-19 Clamor en erev, boker y tzohorayim; nefesh redimida en Shalom y Trono eterno.

Bloque V · 55:20-23 Brit profanado, lev en Guerra, carga entregada y bitachon en יהוה.

Síntesis final Strong, Torah y Brit, restauración de Yisrael, יהושע, aplicación, preguntas y cierre.

Principio metodológico
La traducción y las transliteraciones de la edición restaurada se conservan tal como aparecen. Cuando un
verso no posee transliteración, no se reconstruye silenciosamente una forma hebrea. Los números Strong se
incluyen solo cuando el Archivo Maestro o el Índice Strong-Restauración confirman el lema; los enlaces
locales dudosos se marcan con cautela.

Ruta de estudio
Texto restaurado → contexto → estudio verso a verso → análisis lingüístico → Torah y Brit → restauración de Yisrael →
testimonio responsable de יהושע → aplicación espiritual.
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TEXTO BASE COMPLETO

Tehillim 55:1-8
1

Para el cantor Líder; un cántico instrumental. Un maskil de Dawid: ¡Shema, Oh Elohim a mi tefillah, no ignores mi
súplica! [lamnatseach binginot maskil leDawid: haazina Elohim tefilati veal-titalam mitchinati:];

2
¡Préstame atención, y Shema! Estoy sobrecogido con pánico mientras medito, tiemblo. [hakeshiva li vaaneni arid
besichi veahima:];

3
A causa de los gritos del enemigo, por la opresión del pecador; ellos traen la iniquidad sobre mí y estaban
amargamente enfurecidos conmigo;

4
Mi lev se estremece con angustia dentro de mí, y los terrores de la muerte cayeron sobre mí;

5
El miedo y el temblor vinieron sobre mí, y la oscuridad me cubrió;

6
Y dije: ¡Quisiera tener alas como una paloma! Entonces podría volar lejos y estar en reposo;

7
Sí, he huido a un lugar lejos, he habitado en el midbar. Selah.

8
Yo quería que El me librara de la aflicción de ruach y de la tormenta;

Fuente interna: Las Escrituras de Restauración del Nombre Verdadero. Se preservan puntuación, nombres restaurados,
corchetes y transliteraciones.
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TEXTO BASE COMPLETO

Tehillim 55:9-16
9

Destruye Oh יהוה y divide sus lenguas, porque he visto iniquidad y peleas en la ciudad [bala Yahweh palag
leshonam ki-raiti chamas veriv bair:];

10
Día y noche rodean sus muros; iniquidad y tristeza, e injusticia hay dentro de ella;

11
La maldad está en medio de ellos, la opresión y el engaño no se apartan de sus plazas.

12
Porque no fue un enemigo el que me insultó; si hubiera sido, lo hubiera soportado; No fue él quien me trató con
desprecio; si hubiera sido, me hubiera podido esconder.

13
Pero fuiste tú, un hombre de mi propia clase, mi compañero, mi amigo;

14
En compañía endulzábamos nuestra comida; en la casa de Elohim caminábamos en concordia;

15
El ponga la muerte sobre ellos; que desciendan vivos al Sheol; porque la iniquidad está en sus casas y también
en sus levavot [yashimavet yashi mavet aleymo yerdu sheol chayim ki-raot bimguram bekirbam:];

16
Pero, en cuanto a mí, clamé a Ti Oh Elohim, y יהוה me shema [ani el-Elohim ekra ve-Yahweh yoshema:];

Cautela: la ausencia de transliteración en numerosos versos impide reconstruir formas hebreas o asignar números Strong
locales sin confirmación.
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TEXTO BASE COMPLETO

Tehillim 55:17-23
17

Erev [Tarde]-mincha, boker [mañana]-shacharit y tzohorayim [mediodía]-maariv; declaro tefilot y clamo; y El oirá
mi kol [voz] [erev vaboker veTzohorayim asicha veeheme vayishema koli:];

18
El redimirá mi alma en Shalom, para que nadie se pueda acercar a mí; pues había muchos que me hacían la
Guerra [pada veshalom nefeshi mikarav-li ki-verabim hayu imadi:];

19
Elohim shema y los humillará; El que se ha sentado en su trono desde la eternidad; Porque ellos nunca cambian,
y no temen a Elohim, Selah.

20
El ha alzado Su mano para retribución y Ellos han profanado Su Brit;

21
Ellos fueron dispersos a la furia de Su semblante, pero su lev estaba en Guerra; Sus palabras parecían más
confortantes que el aceite, pero, de hecho, eran palabras cortantes;

22
Entrega tu carga sobre יהוה, y El te sostendrá; El nunca permitirá que sean movidos los Tzadik [hashelech
el-Yahweh yehavecha vehu yechalkelecha lo-yiten leolam mot laTzadik:];

23
Tú los destruirás, Oh Elohim, al pozo de destrucción; a hombres sanguinarios y traicioneros y no vivirán la mitad
de sus días; por mi parte, Oh יהוה, yo pongo mi bitachon en ti. [veata Elohim toridem liver shachat anshey damim
umirma lo-yechetsu yemeyhem vaani ebitach-bach:].

El capítulo termina con la declaración: «por mi parte, Oh יהוה, yo pongo mi bitachon en ti». El juicio no recibe la última palabra;
la confianza sí.
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MARCO LITERARIO Y TEOLÓGICO

De la voz enemiga al bitachon
Una aflicción que atraviesa toda la persona
Tehillim 55 no describe un dolor superficial. Los gritos del enemigo alteran la meditación; la opresión alcanza
el lev; el cuerpo tiembla; la muerte aterra; la oscuridad cubre. Después el texto amplía el campo: la ciudad
está corrompida, la amistad fue traicionada y el Brit ha sido profanado.

Dimensión Expresión textual Necesidad

Espiritual Tefillah, súplica, Shema Ser oído por Elohim

Corporal Pánico, temblor, miedo Seguridad y sostén

Relacional Compañero, amigo, comida Emet y límites

Comunitaria Muros, centro y plazas Mishpat y reforma

Pactual Brit profanado Teshuvah y fidelidad

Final Carga y bitachon Ser sostenido por יהוה

Tesis del capítulo
Eje central
La voz adversaria no decide la identidad ni el final de Dawid. El lamento nombra el daño con Emet, entrega la carga al Juez y
reorienta la nefesh hacia el Shalom y el bitachon en יהוה.

Dos caminos
Halacha del traidor Halacha de Dawid

Guerra en el lev Tefillah durante el día

Palabras cortantes Kol dirigido a Elohim

Brit profanado Carga entregada a יהוה

Ausencia de cambio Bitachon final
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BLOQUE I · TEHILLIM 55:1-5

Shema mi tefillah y no ignores mi súplica
Tefillah, pánico, voz enemiga y oscuridad

55:1
Para el cantor Líder; un cántico instrumental. Un maskil de Dawid: ¡Shema, Oh Elohim a mi tefillah, no ignores mi
súplica! [lamnatseach binginot maskil leDawid: haazina Elohim tefilati veal-titalam mitchinati:];

El lamento entra en la avodah
El encabezamiento entrega la experiencia al cantor Líder. El pánico personal se convierte en instrucción
comunitaria. Una comunidad madura necesita cánticos para momentos donde el afligido no se siente
escuchado, no solo para tiempos de triunfo.

Shema y haazina
La traducción dice «Shema», mientras la transliteración conserva haazina. Se mantiene la diferencia. El
sentido seguro es una petición de atención responsiva, pero no se declara identidad morfológica entre ambas
formas.

No ignores mi súplica
Dawid habla desde la experiencia de demora. Decir «no ignores» no prueba que Elohim lo haya abandonado;
expresa cómo se vive la ausencia de respuesta visible. El Brit permite protesta reverente: el orante continúa
hablando precisamente porque todavía se reconoce perteneciente.

Tesis del verso
La emunah no exige fingir que la respuesta ya fue percibida; sostiene la voz que continúa buscando al Elohim del Brit.
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BLOQUE I · TEHILLIM 55:1-5

Pánico, meditación y temblor
55:2

¡Préstame atención, y Shema! Estoy sobrecogido con pánico mientras medito, tiemblo. [hakeshiva li vaaneni arid
besichi veahima:];

La petición se intensifica
La repetición —«Préstame atención, y Shema»— muestra urgencia. La oración bajo presión puede reiterar la
misma necesidad porque el cuerpo y el lev todavía no han encontrado reposo.

Mientras medito, tiemblo
La meditación no aparece aquí como quietud serena. La amenaza invade el pensamiento: puede volverlo
repetitivo, acelerado y concentrado en posibles desenlaces. El temblor confirma que la aflicción alcanza el
cuerpo.

Pánico no equivale automáticamente a incredulidad
La edición usa directamente la palabra «pánico». No se corrige ni se espiritualiza. El texto tampoco autoriza
diagnosticar posesión, castigo divino o pecado oculto. Dawid sigue orando desde dentro de una reacción
intensa.

Cuidado integral
La tefillah puede coexistir con medidas prácticas: salir del peligro, buscar una persona segura, descansar,
recibir acompañamiento y obtener atención profesional cuando sea necesaria.

Principio pastoral
No avergonzar al que tiembla. La emunah encarnada atiende nefesh, pensamiento, cuerpo y entorno.
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BLOQUE I · TEHILLIM 55:1-5

La voz del enemigo y el lev estremecido
55:3

A causa de los gritos del enemigo, por la opresión del pecador; ellos traen la iniquidad sobre mí y estaban
amargamente enfurecidos conmigo;

Causas externas reales
El pánico de Dawid no surge en un vacío. Existen gritos, opresión, iniquidad dirigida y furia amarga. El texto
evita culpabilizar al afligido por reaccionar ante una presión real.

El volumen no determina la Emet
Una voz puede ser intensa y falsa. La repetición, el cargo o el número de personas que gritan no convierten
una acusación en verdad. La comunidad debe distinguir observación, interpretación, evidencia y veredicto.

55:4
Mi lev se estremece con angustia dentro de mí, y los terrores de la muerte cayeron sobre mí;

El lev pactual también puede angustiarse
El mismo lev llamado por Torah a hacer Shema y amar a יהוה puede estremecerse. Torah en el lev no significa
insensibilidad. La amenaza mortal necesita cuidado espiritual y protección concreta.

Eje del bloque
Voz exterior → meditación alterada → pánico → temblor → lev angustiado. La tefillah interrumpe esa cadena sin negar ninguna
de sus partes.
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BLOQUE I · TEHILLIM 55:1-5

Miedo, temblor y oscuridad
55:5

El miedo y el temblor vinieron sobre mí, y la oscuridad me cubrió;

La oscuridad cubre, pero no define
Dawid dice «la oscuridad me cubrió», no «yo soy oscuridad». La experiencia es real, pero no se convierte en
su identidad ni en su destino final.

La voz continúa debajo de la oscuridad
El bloque comienza con tefillah y termina con oscuridad. Esa secuencia enseña que la oración no siempre
comienza después de salir del dolor; puede ser la voz que aún habla mientras está cubierta.

Cautela pastoral
No se debe responder con frases rápidas como «todo estará bien» o «solo necesitas más fe». Primero hay que
escuchar la amenaza, proteger la chayim y permitir que el lamento diga la verdad completa.

Síntesis del bloque I
Verso Dimensión Movimiento

1 Relación con Elohim Pide atención

2 Mente y cuerpo Pánico y temblor

3 Entorno Gritos y opresión

4 Lev Angustia y terror de muerte

5 Percepción total Oscuridad que cubre

Revelación responsable
no aparece nombrado directamente. Ivriim presenta a HaMashiYach ofreciendo tefillot, gran clamor y lágrimas en יהושע
obediencia; ese testimonio forma una Edah que acompaña al afligido sin avergonzarlo.
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BLOQUE II · TEHILLIM 55:6-11

Alas como paloma y deseo de reposo
Distancia protectora frente a una ciudad inhabitable

55:6
Y dije: ¡Quisiera tener alas como una paloma! Entonces podría volar lejos y estar en reposo;

Dawid desea salir
Después de pánico, temblor y oscuridad, el deseo de distancia no es ridiculizado. Puede señalar agotamiento,
saturación y pérdida de seguridad en el entorno.

Alas para reposar, no para dominar
Dawid no pide alas de depredador para atacar desde arriba. Desea la movilidad de una paloma: alejarse y
descansar. El objetivo moral de la imagen es reposo, no superioridad.

Resonancia con la paloma de Noach
Bereshit presenta una paloma que al principio no encuentra lugar para descansar. La conexión es temática,
no una cita declarada: volar no basta; debe existir un espacio habitable.

Distancia legítima
Puede ser correcto cambiar de lugar, limitar contacto, proteger información o buscar refugio. La emunah no
obliga a permanecer disponible para quien produce terror.

Tesis del verso
Buscar seguridad no contradice el Brit. La salida puede ser un acto de cuidado de la chayim y de la nefesh.
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BLOQUE II · TEHILLIM 55:6-11

Midbar, huida y liberación
55:7

Sí, he huido a un lugar lejos, he habitado en el midbar. Selah.

El midbar frente a la ciudad
La ciudad tiene muros y plazas; el midbar carece de ambas. Sin embargo, cuando la ciudad está ocupada por
opresión, el espacio expuesto puede parecer más seguro. La seguridad moral no se mide solo por
arquitectura.

Huir puede ser prudencia
No toda huida es cobardía. En contextos de amenaza puede preservar la chayim, interrumpir acceso y
permitir recuperación. Selah invita a examinar por qué el lugar sin muros parece más seguro que la ciudad.

55:8
Yo quería que El me librara de la aflicción de ruach y de la tormenta;

Aflicción de ruach
Ruach — H7307 para el lema — puede significar viento, aliento o espíritu según contexto. Su cercanía con
«tormenta» permite un sentido atmosférico, pero también deja ver que la crisis ha penetrado el aliento y el
interior. No se identifica con Ruach HaKadosh.

Salir no siempre basta
Una persona puede abandonar el lugar de peligro y seguir cargando hipervigilancia, miedo o dificultad para
confiar. Por eso Dawid pide más que traslado: pide liberación.

Cuidado pactual
Distancia física y restauración interior son obras relacionadas, pero no idénticas.
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BLOQUE II · TEHILLIM 55:6-11

Divide sus lenguas
55:9

Destruye Oh יהוה y divide sus lenguas, porque he visto iniquidad y peleas en la ciudad [bala Yahweh palag
leshonam ki-raiti chamas veriv bair:];

La lengua como infraestructura de la iniquidad
La ciudad corrompida necesita relatos que la sostengan: rumores, consignas, amenazas, acusaciones
coordinadas y palabras que convierten al hermano en enemigo. La petición de dividir lenguas busca
desarticular esa capacidad.

No toda unidad es pactual
También puede existir unidad para mentir, encubrir o perseguir. Una división ordenada puede separar testigo
de juez, hecho de interpretación, víctima de agresor y reconciliación de acceso automático.

Traducción y transliteración
La traducción dice «iniquidad y peleas»; la transliteración conserva chamas veriv. No se corrige la edición
para que adopte otra versión. Chamas puede resonar con la violencia que corrompe la tierra en Bereshit, pero
la cita local permanece intacta.

No identificación automática con Bavel
Aunque «divide sus lenguas» recuerde otros relatos, Tehillim 55 no nombra Bavel ni una torre. La conexión no
se presenta como referencia directa.

Tesis del verso
.es invocado para quebrar la coordinación verbal que permite a la iniquidad gobernar la ciudad יהוה
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BLOQUE II · TEHILLIM 55:6-11

Muros, centro y plazas
55:10

Día y noche rodean sus muros; iniquidad y tristeza, e injusticia hay dentro de ella;

Muros sin seguridad
Los muros deberían proteger, pero la injusticia habita dentro. Una institución puede poseer edificios,
estatutos y controles, y aun así ser insegura para el vulnerable.

Día y noche
La corrupción ha adquirido continuidad. No es un incidente aislado; ocupa el tiempo y produce tristeza. La
restauración no se resuelve reforzando el perímetro mientras el interior sigue desordenado.

55:11
La maldad está en medio de ellos, la opresión y el engaño no se apartan de sus plazas.

Opresión y engaño en las plazas
La plaza representa vida pública: encuentro, intercambio, conversación y juicio. Cuando el engaño gobierna
ese espacio, la comunidad pierde capacidad de deliberar con Emet.

La crisis es estructural
Muros, interior, centro y plazas aparecen afectados. Por eso la respuesta debe atender tanto al individuo que
necesita reposo como a los procesos que permitieron el daño.

Síntesis del bloque II
El deseo de alas no es fuga caprichosa. La ciudad dejó de funcionar como refugio; יהוה debe restaurar lengua, muros, centro y
plazas.
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BLOQUE III · TEHILLIM 55:12-15

No fue un enemigo
La traición destruye el mapa relacional

55:12
Porque no fue un enemigo el que me insultó; si hubiera sido, lo hubiera soportado; No fue él quien me trató con
desprecio; si hubiera sido, me hubiera podido esconder.

La identidad del agresor modifica la herida
La hostilidad de un enemigo declarado habría sido grave, pero previsible. El compañero estaba dentro del
círculo de confianza. La traición convierte un lugar de seguridad en origen de peligro.

«Lo hubiera soportado»
Dawid no llama tov al insulto enemigo. Compara dos dolores: hostilidad conocida y traición inesperada. La
previsibilidad permite preparar límites; la cercanía traicionada destruye esa posibilidad.

«Me hubiera podido esconder»
Reconocer al enemigo permite protegerse. El amigo conoce hábitos, confidencias y espacios de descanso. Por
eso la persona traicionada puede perder temporalmente su capacidad de distinguir seguridad.

Ocultarse no es incredulidad
Buscar refugio, limitar contacto o proteger información puede ser una respuesta legítima. El texto no exige
reconstrucción inmediata de la confianza.

Tesis del verso
La traición no solo hiere la relación; altera el mapa mediante el cual la nefesh distinguía amistad, amenaza y refugio.
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BLOQUE III · TEHILLIM 55:12-15

Pero fuiste tú
55:13

Pero fuiste tú, un hombre de mi propia clase, mi compañero, mi amigo;

La segunda persona nombra la cercanía
«Tú» elimina toda abstracción. No fue una voz anónima de la ciudad. Fue alguien de la propia clase de Dawid,
un compañero y un amigo.

La cercanía aumenta responsabilidad
El compañero comparte camino, actividad y acceso. El amigo añade afecto y confianza. Cuanto mayor es la
intimidad, mayor es la obligación de proteger lo recibido.

Amistad no significa impunidad
La relación no obliga a encubrir, callar, rechazar mishpat ni conceder acceso ilimitado. La amistad aumenta
responsabilidad; no elimina límites.

No todo desacuerdo es traición
Corregir, establecer distancia, negarse a participar en maldad o presentar una preocupación legítima no
constituye automáticamente traición. El contexto de Tehillim 55 incluye insulto, desprecio, opresión, furia y
engaño.

Cautela comunitaria
No usar el lenguaje de «traidor» para controlar a quien formula preguntas, denuncia responsablemente o establece límites.
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BLOQUE III · TEHILLIM 55:12-15

Mesa compartida y casa de Elohim
55:14

En compañía endulzábamos nuestra comida; en la casa de Elohim caminábamos en concordia;

La comida endulzada
La mesa comunica tiempo, conversación, hospitalidad y pertenencia. Dawid no pierde solo una persona;
pierde el significado que había atribuido a memorias compartidas.

El recuerdo bueno y la traición pueden coexistir
Nombrar que la comida fue endulzada no reduce la gravedad del daño. Nombrar la traición tampoco obliga a
declarar que cada recuerdo fue falso.

Avodah compartida
Caminar juntos en la casa de Elohim produce una expectativa profunda de seguridad. Cuando allí ocurre la
traición, puede dañarse la confianza en la comunidad, en el liderazgo y hasta en la posibilidad de volver a
participar.

Presencia exterior no garantiza fidelidad interior
Una persona puede cantar, enseñar, usar nombres restaurados y ocupar posición mientras conserva
iniquidad en el lev. La avodah debe examinarse por fruto, Emet, Torah y trato al hermano.

Principio pactual
La mesa no compra silencio. La casa de Elohim no concede inmunidad. La concordia verdadera necesita fidelidad del lev.



Estudio Tehillim 55 · Restauración Strong Tefillah · Shalom · Brit · Bitachon

Academia Restauración · Estudio Profundo Página 18

BLOQUE III · TEHILLIM 55:12-15

Muerte, Sheol, casas y levavot
55:15

El ponga la muerte sobre ellos; que desciendan vivos al Sheol; porque la iniquidad está en sus casas y también
en sus levavot [yashimavet yashi mavet aleymo yerdu sheol chayim ki-raot bimguram bekirbam:];

Del singular al plural
Los versos anteriores se concentraron en «tú»; ahora aparecen «ellos», «sus casas» y «sus levavot». La
traición íntima puede estar sostenida por aliados, silencios o estructuras, aunque el texto no identifica al
grupo.

El juicio queda en Elohim
Dawid expresa una tefillah severa, pero no se convierte en ejecutor. Llevar ira intensa al Shophet preserva la
diferencia entre deseo humano y sentencia divina.

Sheol
El verso no desarrolla una doctrina completa del estado de los muertos. La imagen comunica intervención
repentina y fin del poder de una iniquidad que ha encontrado residencia.

Casas y levavot
La maldad ya no es un incidente. Habita en espacios privados y en el interior. La traducción dice levavot; la
transliteración conserva bekirbam. Ambas capas se mantienen sin armonización.

Revelación responsable
Yahanan 13 cita explícitamente Tehillim 41:9 —el pan y el calcañar— en la traición contra יהושע. Tehillim 55 amplía el patrón
davídico de compañero, mesa y avodah, pero no se convierte verso por verso en profecía exclusiva sobre Yahudah de Kerioth.
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BLOQUE IV · TEHILLIM 55:16-19

Pero, en cuanto a mí
La halacha de Dawid se separa de la del traidor

55:16
Pero, en cuanto a mí, clamé a Ti Oh Elohim, y יהוה me shema [ani el-Elohim ekra ve-Yahweh yoshema:];

Una frontera espiritual
Dawid no puede obligar a sus adversarios a cambiar. Sí puede decidir dónde dirigirá su voz. «Pero, en cuanto
a mí» evita que la conducta de ellos se convierta en melej de su propia halacha.

Clamar no es pasividad
La oración puede convivir con protección, documentación, testimonio, límites y búsqueda de mishpat. Toda
acción queda subordinada a Elohim.

Elohim y יהוה
El verso reúne el título de poder y autoridad con el Nombre pactual. El que escucha no es una fuerza
impersonal; es יהוה, Elohim de Yisrael.

De «no ignores» a «me shema»
El capítulo empezó temiendo abandono. Ahora Dawid confiesa escucha. La emunah relee la demora sin negar
el dolor vivido durante ella.

Tesis del verso
La traición no decide en quién se convertirá Dawid. Su voz permanece orientada a יהוה.
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BLOQUE IV · TEHILLIM 55:16-19

Erev, boker y tzohorayim
55:17

Erev [Tarde]-mincha, boker [mañana]-shacharit y tzohorayim [mediodía]-maariv; declaro tefilot y clamo; y El oirá
mi kol [voz] [erev vaboker veTzohorayim asicha veeheme vayishema koli:];

La tefillah recupera el tiempo
La crisis había ocupado la noche, la mañana y el centro del día. Dawid introduce tefilot en cada transición
para que ninguna voz adversaria posea el calendario completo.

Disciplina y clamor
El verso reúne orden y urgencia. Una rutina sin lev puede volverse formalidad; un clamor sin orientación
puede quedar atrapado en reacción. Dawid conserva ambos.

Etiquetas editoriales
La edición une Erev-mincha, boker-shacharit y tzohorayim-maariv. Se conserva exactamente ese orden. Las
etiquetas no aparecen en la transliteración, por lo que no se construye una definición técnica externa.

Daniyel y tres momentos
Daniyel continuó orando y dando gracias tres veces al día aun bajo amenaza. La conexión confirma una
disciplina perseverante, no una norma litúrgica completa derivada de este verso.

Aplicación
Erev: entregar la carga del día. Boker: decidir qué voz comienza la jornada. Tzohorayim: reorientar la nefesh en medio de la
actividad.
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BLOQUE IV · TEHILLIM 55:16-19

Redención de la nefesh en Shalom
55:18

El redimirá mi alma en Shalom, para que nadie se pueda acercar a mí; pues había muchos que me hacían la
Guerra [pada veshalom nefeshi mikarav-li ki-verabim hayu imadi:];

La redención alcanza toda la persona
La traducción dice «alma» y la transliteración conserva nefeshi. Nefesh — H5315 — incluye vida, ser y
persona concreta. La obra de Elohim debe alcanzar miedo, memoria, descanso, confianza y futuro.

Shalom no es simple ausencia de conflicto
El mismo verso contiene Shalom y Guerra. Esto demuestra que la integridad puede comenzar mientras la
oposición exterior aún existe.

El límite forma parte del Shalom
«Para que nadie se pueda acercar a mí» muestra que paz pactual no equivale a acceso inmediato. Una
persona redimida no debe devolver intimidad, información o autoridad a quien continúa sin teshuvah.

Muchos no equivalen a Emet
La multitud puede repetir una narrativa, controlar la plaza o aislar al herido. Su número no convierte falsedad
en mishpat.

Tesis del verso
Elohim redime en un Shalom que restaura integridad y también protege el espacio de la nefesh.
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BLOQUE IV · TEHILLIM 55:16-19

El Trono eterno y quienes no cambian
55:19

Elohim shema y los humillará; El que se ha sentado en su trono desde la eternidad; Porque ellos nunca cambian,
y no temen a Elohim, Selah.

Elohim shema e interviene
La escucha divina no se limita a recibir información. Conduce hacia juicio: el poder arrogante es humillado y
deja de parecer absoluto.

Sentado en Su Trono
Dawid tiembla; Elohim está sentado. La postura comunica autoridad, estabilidad y capacidad de juzgar sin
pánico. Su gobierno no comienza cuando surge la crisis.

Ellos nunca cambian
El problema no es una transgresión seguida de teshuvah. Es persistencia. Silencio temporal, pérdida de
acceso o dispersión del grupo no prueban transformación.

No temen a Elohim
La ausencia de Yirat permite que la lengua, el poder y la guerra actúen sin rendición de cuentas. Temor
reverente conduce a confesión, reparación y nueva halacha.

Selah
Los adversarios parecen persistentes; el Trono es eterno. Solo una de esas permanencias es verdaderamente soberana.
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BLOQUE V · TEHILLIM 55:20-23

La mano levantada y el Brit profanado
55:20

El ha alzado Su mano para retribución y Ellos han profanado Su Brit;

La hostilidad se vuelve acción
Después de voz, insulto y engaño, aparece una mano levantada para retribución. No toda retribución
proclamada es mishpat; la venganza personal puede vestirse de lenguaje jurídico.

Profanar el Brit
Brit — H1285 significa pacto o alianza. Profanarlo es tratar como descartable la fidelidad que debía — ברית
gobernar palabra, límite y trato al prójimo.

Dimensión vertical y horizontal
No puede afirmarse fidelidad a יהוה mientras se utiliza la confianza para dañar, se levanta la mano por
venganza o se mantiene Guerra en el lev.

No toda ruptura es profanación
Terminar una relación o establecer distancia puede ser necesario ante violencia, engaño o ausencia de
teshuvah. El problema no es el límite protector; es la mano orientada a retribución y la destrucción de
fidelidad.

Tesis del verso
La traición relacional revela una contradicción pactual: el Brit pronunciado con la boca puede ser profanado por la halacha.
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BLOQUE V · TEHILLIM 55:20-23

Lev en Guerra y palabras como aceite
55:21

Ellos fueron dispersos a la furia de Su semblante, pero su lev estaba en Guerra; Sus palabras parecían más
confortantes que el aceite, pero, de hecho, eran palabras cortantes;

Dispersión no equivale a teshuvah
La crisis puede detenerse exteriormente mientras el lev conserva hostilidad. Separación, silencio o pérdida de
acceso no demuestran cambio interior.

Apariencia y realidad
Exterior Interior

Palabras confortantes Lev en Guerra

Apariencia de cuidado Intención cortante

Lenguaje de Shalom Hostilidad no resuelta

Promesa de seguridad Búsqueda de acceso

El aceite falso
La palabra suave puede bajar defensas, retirar límites o silenciar una denuncia. El discernimiento no se basa
únicamente en tono, carisma o vocabulario espiritual; examina coherencia, historia, fruto y aceptación de
límites.

No sospecha universal
El verso no autoriza paranoia. No toda palabra amable es manipulación. La evaluación necesita tiempo,
hechos, acciones y Emet.

Pregunta de discernimiento
¿La palabra conduce a teshuvah, reparación y Shalom, o solo busca recuperar acceso?
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BLOQUE V · TEHILLIM 55:20-23

Entrega tu carga sobre יהוה
55:22

Entrega tu carga sobre יהוה, y El te sostendrá; El nunca permitirá que sean movidos los Tzadik [hashelech
el-Yahweh yehavecha vehu yechalkelecha lo-yiten leolam mot laTzadik:];

La entrega viene después de nombrar el daño
El salmo no dice «ignora», «olvida» o «reconcíliate inmediatamente». La carga es entregada después de
identificar violencia, traición, palabras cortantes y Brit profanado.

Qué puede incluir la carga
Miedo, reputación dañada, recuerdos de la amistad, responsabilidad comunitaria, deseo de mishpat,
incertidumbre y aquello que Dawid no puede controlar.

Entregar no cancela la acción responsable
Puede seguir siendo necesario salir, documentar, pedir investigación, recibir cuidado y establecer límites. Los
medios legítimos no sustituyen a יהוה.

Él te sostendrá
La promesa no es ausencia de carga ni resolución inmediata. Sostener puede significar fortaleza,
acompañamiento, preservación de la nefesh y capacidad de no imitar al traidor.

Los Tzadik pueden temblar
El mismo Dawid se estremeció. «No ser movidos» no significa insensibilidad; significa no quedar abandonados
a una caída final fuera de la fidelidad.

Tesis del verso
El Tzadik no es quien nunca lleva peso, sino quien conoce el Portador final de su carga.
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BLOQUE V · TEHILLIM 55:20-23

El juicio de Elohim y el bitachon final
55:23

Tú los destruirás, Oh Elohim, al pozo de destrucción; a hombres sanguinarios y traicioneros y no vivirán la mitad
de sus días; por mi parte, Oh יהוה, yo pongo mi bitachon en ti. [veata Elohim toridem liver shachat anshey damim
umirma lo-yechetsu yemeyhem vaani ebitach-bach:].

«Tú los destruirás»
El juicio permanece en Elohim. La severidad de la tefillah no concede al herido autoridad para ejecutar
destrucción ni calcular la duración de la vida de otra persona.

Hombres sanguinarios y traicioneros
La edición nombra violencia y traición sin minimizarlas. La comunidad no debe romantizar al agresor ni llamar
«conflicto interpersonal» a una amenaza real.

«Por mi parte»
La frase hace eco de 55:16. Dawid separa nuevamente su halacha: ellos profanan y hacen Guerra; él entrega
la carga y confía.

Bitachon
La transliteración conserva ebitach-bach. El sentido es confianza o dependencia, pero el número Strong local
no está confirmado. El bitachon no niega el peligro; reconoce que el peligro no ocupa el Trono.

La última palabra
Dawid no termina diciendo que comprende todo o que ya no siente dolor. Termina con una decisión
relacional: pone su bitachon en יהוה.

Cierre del capítulo
Traición → tefillah → Shalom → carga entregada → bitachon. El enemigo no recibe la última palabra del relato.
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MÓDULO STRONG-RESTAURACIÓN

Lemas confirmados y cautelas locales
Palabra Hebreo Strong Confianza Uso en Tehillim 55

יהוה יהוה H3068 Alta Escucha, sostiene y recibe el bitachon.

Elohim אלהים H430 Alta Destinatario del clamor y Juez.

Shema שמע H8085 Alta para lema La traducción usa Shema; formas locales varían.

Ruach רוח H7307 Alta para lema Aflicción de ruach; no Ruach HaKadosh.

Nefesh נפש H5315 Alta Redimida en Shalom.

Shalom שלום H7965 Alta Integridad con límites protectores.

Brit ברית H1285 Alta Profanado por la traición.

Erev ערב H6153 Alta Tarde; momento de tefillah.

Boker בקר H1242 Alta Mañana; momento de tefillah.

Lev / levavot לבבות / לב H3820/H3824 Alta para familia Angustia, Guerra e interior.

Torah תורה H8451 Alta temática Marco de palabra, mishpat y comunidad.

יהושע יהושע H3091/G2424 Media temática No aparición nominal local.

Formas no confirmadas
haazina, mitchinati, hakeshiva, arid, besichi, midbar, leshonam, chamas, riv, Sheol, tzohorayim, mincha,
shacharit, maariv, pada, kol, Tzadik, bitachon, hashelech, yehavecha, yechalkelecha, anshey damim y
umirma se conservan sin número Strong local cuando el índice no confirma el enlace.

Glosario esencial
Término Sentido en el estudio

Tefillah Oración que lleva dolor, urgencia y dependencia a Elohim.

Midbar Espacio apartado; distancia frente a una ciudad opresiva.

Emet Verdad e integridad para examinar voz, amistad y proceso.

Mishpat Juicio justo; distingue protección de venganza.

Teshuvah Cambio verificable con confesión, reparación y fruto.

Bitachon Confianza colocada en יהוה, no en control del desenlace.
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TORAH · BRIT · RESTAURACIÓN

Una comunidad donde la nefesh no necesita huir
Torah y la voz
Torah gobierna testimonio, palabra, poder, trato al vulnerable y procesos de mishpat. El volumen del enemigo
no sustituye investigación; el tono suave no sustituye fruto.

Brit y fidelidad
Caminar en la casa de Elohim y compartir mesa aumenta responsabilidad. Brit no es control ni acceso
ilimitado. Exige Emet, límites, fidelidad y disposición a ser examinado.

Restauración de Yisrael
Yisrael no es restaurado solo reuniendo personas o nombres. Deben restaurarse las plazas, la seguridad, la
palabra, las casas y los levavot. Una comunidad restaurada sabe escuchar al que tiembla y no protege
primero su reputación.

Yahudah y Efrayim
Las dos casas no aparecen nominalmente en el capítulo; la aplicación es pactual. Ninguna debe hablar de
echad mientras conserva Guerra en el lev, usa la historia para dominar o exige acercamiento sin teshuvah.
Shalom verdadero derriba enemistad sin absorber identidad.

Revelación responsable de יהושע
Tehillim 55 habla directamente de Dawid. Yahanan 13 cita explícitamente Tehillim 41:9 al describir la traición
en la mesa de יהושע. Ivriim presenta al HaMashiYach ofreciendo tefillot, clamor y lágrimas; otros escritos lo
muestran como nuestro Shalom y lo relacionan con el Brit Le-Olam-va-ed.

Límite interpretativo
No se convierte cada verso en profecía exclusiva. La conexión mesiánica es davídica, pactual y ética: יהושע no encubre la
traición, no profana el Brit y forma una comunidad de Emet, obediencia y Shalom.

Falsificación Restauración pactual

Palabras como aceite, lev en Guerra Palabra y lev concordantes

Unidad que silencia Echad bajo Emet y mishpat

Shalom sin límites Shalom que protege la nefesh

Brit pronunciado y profanado Brit guardado en la halacha
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APLICACIÓN Y FORMACIÓN

Preguntas para alumnos y guía breve del maestro
Aplicación espiritual
Situación Respuesta pactual

Pánico y temblor Orar sin vergüenza y buscar seguridad concreta.

Deseo de huir Discernir distancia protectora y apoyo seguro.

Traición de un amigo Nombrar el daño sin llamar traición a todo límite.

Palabras suaves Examinar fruto, reparación y aceptación de límites.

Carga prolongada Distinguir lo responsable de lo que solo יהוה puede sostener.

Deseo de juicio Entregar el veredicto a Elohim y rechazar venganza privada.

Preguntas de profundización
• ¿Qué diferencia existe entre sentirse ignorado y haber sido abandonado por Elohim?
• ¿Cómo muestra el capítulo que el pánico puede tener causas externas reales?
• ¿Por qué el deseo de alas no se presenta automáticamente como cobardía?
• ¿Qué convierte a una ciudad amurallada en un lugar inseguro?
• ¿Por qué la traición de un compañero hiere de modo distinto al ataque de un enemigo?
• ¿Cómo pueden coexistir recuerdos buenos y reconocimiento del daño?
• ¿Qué diferencia existe entre dispersión y teshuvah?
• ¿Por qué Shalom puede requerir impedir el acercamiento?
• ¿Cómo discierne la comunidad palabras confortantes que esconden Guerra?
• ¿Qué significa entregar una carga sin abandonar la acción responsable?
• ¿Qué revela el final «yo pongo mi bitachon en ti» sobre la halacha de Dawid?

Guía breve del maestro
Pregunta Orientación modelo

¿Pánico = falta de fe? No; Dawid ora desde el pánico. El texto pide cuidado integral.

¿Huir siempre es malo? No; puede preservar chayim y crear distancia del daño.

¿Mesa = reconciliación automática? No; la mesa aumenta responsabilidad, no impunidad.

¿Shalom = acceso? No; el verso 18 incluye límites protectores.

¿Entregar = callar? No; permite testimonio, protección y mishpat.

¿Tzadik nunca tiembla? Dawid tiembla y aun así es sostenido.
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CIERRE ESPIRITUAL

De la oscuridad al bitachon
Síntesis
Tehillim 55 comienza con una voz que teme ser ignorada y termina con una voz que confía. Entre ambos
extremos aparecen pánico, tormenta, ciudad corrompida, mesa traicionada, Brit profanado y palabras
cortantes. El capítulo no resuelve el dolor negándolo. Lo lleva delante de Elohim, ordena el día mediante
tefillah, espera redención de la nefesh en Shalom y entrega la carga a יהוה.

Movimiento final
Shema → oscuridad → alas → ciudad → compañero → tefillah → Shalom → Brit → carga → bitachon.

Tefillah
Oh יהוה, Shema nuestra tefillah cuando el miedo, el temblor y la oscuridad cubran la nefesh. Danos seguridad
para salir del peligro, Emet para nombrar la traición y mishpat para no confundir venganza con justicia.

Purifica nuestras casas, plazas y levavot. Quita la Guerra escondida detrás de palabras confortantes. Da
teshuvah verdadera: confesión, reparación, fruto y aceptación de límites.

Recibe nuestra carga. Sostén a los Tzadik cuando sean sacudidos y redime su nefesh en Shalom. Restaura a
Yahudah y Efrayim en una unidad que no absorba, silencie ni profane Tu Brit.

Te damos hodu por יהושע HaMashiYach, por Su fidelidad a Avi y por el Brit Le-Olam-va-ed. Forma en nosotros
palabras y halacha concordantes. Por nuestra parte, Oh יהוה, ponemos nuestro bitachon en Ti. Amein.

Fuentes internas
Las Escrituras de Restauración del Nombre Verdadero; Archivo Maestro Strong-Restauración v0.1; Índice
Strong-Restauración Maestro v0.1; Concordancia Strong; Prompt Maestro Academia Restauración - Estudio
Profundo. No se utilizaron comentarios, diccionarios, Wikipedia ni tradiciones externas.

Siguiente bloque recomendado
Tehillim 56:1-4
«La Paloma Silenciosa en la Distancia: Dawid capturado en Gat clama por rachamim bajo opresión continua y orienta el temor
hacia el bitachon en Elohim.»


